This may well be the fi rst article about the history of mixed Russian-Chinese families in Russia and the USSR. The study is based on sources in federal, regional and local archives, mainly of Siberia and the Far East, statistics, and the press. It notes that the great gender imbalance in almost exclusively male Chinese migrant community meant that Chinese men chose Russian women as life partners. The decline of Russia's male population during the First World War and the Civil War only exacerbated this trend. First recorded in the late nineteenth century, this phenomenon became widespread during the twentieth, not only in the Far East, but also in other areas with large populations of Chinese workers, such as Donbass. Wives in such marriages were mainly peasant women, although on occasion Cossack women and even noblewomen, often widows, took Chinese husbands. The brides were invariably younger than their spouses and tended to be housewives. However, some worked with their husbands in small businesses. These mixed couples tended to have fewer children than those that were fully Russian. The vagaries of Sino-Soviet relations during the twentieth century led to several waves of deportations of such families. Thus, in 1938 some were exiled from their places of residence to Xinjiang, Kazakhstan or the Amur region. While forced migrations considerably reduced the size of the Chinese community, they did not destroy it. The authors conclude that new Chinese immigration to Post-Soviet Russia follows the pattern set in the twentieth century's fi rst half, as do mixed marriages. Аннотация: В статье практически впервые объектом исследования стала история смешанных русско-китайских семей в России и СССР. Исследование основано на анализе материалов феде-This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/ Дацышен В.Г., Кутилова Л.А. Вестник РУДН. Серия: ИСТОРИЯ РОССИИ. 2019. Т. 18. № 4. С. 742-757
Introduction
Until now, historians have paid little attention to mixed Russian-Chinese families. At times, the subject was touched upon in histories of Sino-Russian relations, 1 or the regional problems of interaction between the two countries. 2 The only work that specifically considered the matter was an article about the area between the three rivers of the Khaul, Gann, and Derbul in North Manchuria, where the descendants of mixed Russian-Chinese families reside as a national minority. 3 This is the name of the territory between the three rivers (Haul, Gann, Derbul) in northern Manchuria, where the descendants of mixed Russian-Chinese families live as a national minority. 4 Its authors note that at present there are 'several villages where the descendants of Russian settlers live, mostly born in mixed marriages (or 'half-blood,' as they call themselves).' 5 Other scholars have considered modern Russian-Chinese marital unions. 6 At the same time, this topic is of great interest to the media and the Internet community. Indeed, some have argued that a mixed Russian-Chinese marriage is an ideal formula, since it combines the best qualities of a Chinese husband and a Russian wife. 7 They argue that the advantages of a Chinese husband include diligence, responsibility, discipline, care for the family, and a healthy lifestyle. This image is occasionally featured in advertisements and can become the subject of heated debate. Media claims that marriage agencies and sites where Chinese men and Russian women can get acquainted 'are experiencing a boom,' 8 encouraging Chinese migration to Russia.
We believe that Chinese migration in post-Soviet Russia is largely based on the patterns of migration and mixed marriages in the fi rst half of the twentieth century. Studying the current phenomenon is impossible without knowing more about their history and evolution.
The emergence of mixed Russian-Chinese families, as an example of Russian-Chinese rapprochement, should be of interest to scholars of ethnology, demography and history. Its anthropological aspect raises questions about the problems of family and marriage. In this regard, cross-cultural marriages are more interesting because they present new approaches to the mutual infl uence of traditions, parenting and other related issues. At the same time, for some Russians, a mixed Russian-Chinese family is a variant of Chinese expansion, which until recently was perceived as a serious danger to Siberia and the Far East. Analyzing cross-border migration in the 21 st century, E.I. Filippova rightly notes that 'public opinion, politicians, journalists' still use 'old clichés' and 'see migrants as a lot of poor, uneducated people.' 9 Other researchers point out that, today, the Chinese obviously pose no threat to the Russian Far East. On the contrary, they argue that 'the esteem and popularity of China are consistently growing.' V.L. Larin believes that the 'humanitarian factor and personal interests and needs' seem to play a 'key role' in Sino-Russian relations, 10 which highlights the relevance of studying the history of mixed Russian-Chinese families.
Foreign scholars have also neglected mixed families. In a study of Chinese migration in Russia and Eastern Europe, P. Nyíri only briefl y mentions mixed marriages of Chinese men in Siberia, noting that sometimes they already had a family in China. 11 Researchers abroad are much more interested in cross-cultural marriages with Chinese women. Thus W. Pan analyzes the way the media of mainland China present such unions, inspiring national myths of progress. 12 Pan's study draws attention to the role of gender in these representations. Women leaving China to marry foreigners are seen as greedy and unprincipled; whereas those who invite their foreign partner to China are praised as a model modern woman, who embodies the economic and cultural power of China. Most of the stories the author analyzes are about women who marry Western men. Only a few touch on Russo-Chinese marriages, and they focus on those where the wife is Russian. 13 Some foreign studies examine the phenomenon of East Asian brides, who migrate through marriage both within the continent and to the West. Thus, A. Kayanus analyzes the relationship between China and the international education market, noting that marrying a foreigner is one of the 'cosmopolitan strategies' for female students Chinese abroad. 14 The relevant scholarly literature in the West tends to focus on cross-cultural marriage as a tool of mobility for Chinese women. In contrast, this article presents the other side of the picture by considering the Russian case, where Chinese men usually take local women as brides.
The aim of this paper is to analyze the emergence and spread of Russian-Chinese mixed families in settlements of Chinese migrants in Russia and the Soviet Union, to identify their main characteristics, as well as to examine the practice in the context of Russo-Chinese relations in the 20 th century, mainly based on sources from Siberia and the Far East.
The main sources consist of documents of federal, regional and local archives, mass media, and statistical data, including various censuses. The former includes registration sheets, trade licenses, certifi cates, which for many Chinese migrants in Russia served as identity cards, as well as lists of deported Chinese and their families, etc. As for newspapers, marriage advertisements are an important source as well.
General characteristic of mixed Russian-Chinese families and their geography
The Chinese migrant community in Russia was typically composed of single working age men. Thus, the census of 1926 recorded 1,360 Soviet Chinese men and only 49 Soviet Chinese women; as for foreign Chinese, it counted 2,129 men and 22 women. 15 However, almost half of these 'Chinese women' considered Russian to be their mother tongue. Therefore, the census likely considered Russian wives of Chinese migrants to be Chinese as well. In her study of the situation in Khabarovsk in 1900, D.A. Vladimirova noted an even wider disparity: 'there were 2,100 men and only 7 women of Chinese nationality.' 16 In the early 1930s, at a factory in Baley, a town in the East-Siberian re- 11 gion, there were 243 Chinese registered workers and 'one Chinese woman who did not work.' 17 Most of the men were single, although some mentioned that they had a family in China. 18 The fi rst mixed Russian-Chinese families appeared in the Far East in late 19 th century, but according to T.Z. Pozniak, they were rare. 19 When going to Russia to work, married men left their families in their native country. Only occasionally in the Russian Far East, Chinese men married Russian women or lived with Japanese women. He rightly notes that the number of Chinese men having a family in Russia was small, and reliable details are rare. 20 The fi rst decades of the 20 th century witnessed a rise in mixed Chinese-Russian marriages. In Krasnoyarsk, for example, only one Chinese man, Liu Kinhai, had a non-Russian wife, Ota Ku. The predominance of men in the Chinese community forced them to seek in marriage with local women, primarily Russians. Two examples in early 20 th century Tomsk are the family of Peter Mikhailovich Liu-Bo-Nyan, Elena, and their daughter Antonina, as well as Vasily Yang-Jing-Li and Lukia. 21 There were mixed marriages elsewhere in Siberia. In 1916, in Yenisei province the 39-year-old Orthodox Chinese merchant Chi-Zun-do lived with his 25-year-old wife Evdokia Ivanovna, 22 and in Achinsk that year, the 27-year-old Orthodox Chinese man Andrey Syuzosin (Syui-So-Si) married 17-year-old Alexandra Matveevna Boychenko. 23 Mixed marriages increased in the 1920s, most likely due to the high mortality rate of Russian men during wars and revolution. At the same time, a reputation for diligence and self-discipline also made Chinese men attractive partners. Indeed, proverbs described Chinese peasants as hard workers. 24 Even during the Civil War there were many more marriages between Chinese men and Russian women.
The number of mixed families in Siberia as well as in other parts of the USSR increased in [1923] [1924] The archival also contain records of such mixed marriages in the 1930s. Thus, in 1933 an instructor of the Communist Party's Chita City Committee reported that there were between 60 and 100 Chinese children in the area, but all had Russian mothers. 27 Around the same time, according to the intern Erofeev at the Baley plant, the factory employed several hundred Chinese workers, 76 of whom were married, to Russian women. 28 There were mixed Russian-Chinese families west of the Urals as well. In 1923, a signifi cant number of Chinese workers in the Donbas had Russian wives and children. For instance, at Mine №1 almost all 21 Chinese men had Russian spouses, while all Chinese men employed at Mine № 2, almost all Chinese men had married Russian women, and some had small children. 29 At the same time, at two Izvarinsky mines, between half and two-thirds of its 80 Chinese miners were single. 30 At the time most mixed families were young, since the vast majority had no children yet, and the rest had one child not more than three years old. The 'Report for 3 months (October-December 1925) on the Work among the Chinese and Koreans men of Stalin District' also confi rmed the existence of mixed marriages, Of the 210 Chinese and 27 Korean workers in Stalin District (formerly Yuzovsky district) in Donetsk province, 82 % were married to Russian women. 31
Social background of women marrying Chinese men. Analysis of speci ic examples of mixed marriages
In early 20 th century Transbaikalia, some Chinese men took Cossack widows as wives. For example, in Undinsky, a village in Nerchinsk District, the Chinese citizen Shausan Logo, who was engaged in farming and manufacturing, was married to the daughter of a Cossack of Shelopuginsky stanitsa, the widow Daria Kuzminichna Guseva, 32 but had no children. Meanwhile, in 1910 in Krasnoyarsk, Nikolai Spiridonov Van-Chao-Lin married a noblewoman, E. L. Luchinskaia. 33 He later divorced his fi rst wife and then wed the widow of a priest, Margarita Arturovna Korgapolova. 34 However, most wives of Chinese men were peasant women. In his application for Russian citizenship, 'the Chinese citizen Than-Jen-Chin, named George in holy baptism,' who came from Shandong to work, wrote that when living in Transbaikalia for several years and working at mines and the railway, he had gotten along with Russians, learned the language, and, to prove his eligibility for Soviet citizenship, noted that 'he was married to a peasant of Tyrgotuiev volost and had a son.' 35 Since most Chinese men came to Russia and the Soviet Union as temporary migrant workers, the vast majority retained Chinese citizenship. After earning a considerable amount of money, they always sought to return home, even from remote areas.
27 GАNIIО, f. 123, op. 4, d. 86, l. 17. 28 Ibid., op. 2, d. 24, l. 12 In 1924, Zhang-Zyn-Lu, a laborer from Shandong who had moved to Transbaikalia 10 years earlier, completed a registration form when he moved to Krasnoyarsk, To the question, 'Do you want to leave the RSFSR?' he responded: 'When I have money, I will return home,' and two years later indeed went back to his native land. 36 After the 1917 Revolution, the authorities began to deport Chinese workers. Tens of thousands of Chinese workers and their families were sent from European Russia and the Urals through Siberia back to their homeland. However, when in 1918 the railway on the Trans-Baikal section was destroyed, trainloads of Chinese men were stuck at Dauria station.
As the Bolsheviks consolidated their hold on Siberia, more Chinese men wanted to return home. Some returned with their Russian wives and children. Thus, according to the 11 November 1920 report of the instructor-agitator of the International Department of the Instruction section of the 5th army of Zhang-Zhey-Hai, by the end that year the freight cars at Irkustsk Station held 190 Chinese men, including 24 disabled old men, 15 Chinese women, 3 Russian women and 35 children up to 12 years old. These workers had left Yekaterinburg and by then they had been held up in Irkutsk for more than two months. 37 The extreme poverty of some Chinese men hindered their return. In Yenisei, many had no money to go home, some having lost their savings during the searches. 38 Therefore, the number of Chinese men in Yenisei decreased only slightly and the question of mixed marriages there remained relevant. At the same time, for many Chinese who had lost all hope of leaving the Soviet Union, taking a Russian wife became a way to adapt to their new circumstances. Whereas in European Russia or the Far East, Chinese men often enlisted in the army, in Siberia they tried to survive by marrying local women and setting up small family businesses. For example, in December 1919, on Petropavlovskii Street in Tomsk, Chinese migrants together with their Russian wives organized an 'Artisan cigarette workshop Liu-Bo-Fa, Van-Tsey-Li.' 39 By early 1920, this enterprise employed 10 Chinese men and 19 Russian women.
Marriage advertisements in newspapers also attest to the desire of Chinese men to take Russian wives. Irkutsk's Marriage Newspaper announced A wealthy young Chinese man wants to get acquainted with a beautiful Russian lady with the purpose of marriage. Responses should be sent to: Marriage Newspaper for Hao. 40 In another advertisement, a Chinese man who describes himself as a very interesting person wants to get acquainted with an intelligent Russian young lady. Write to the Marriage Newspaper for 'Hoachan.' 41 Yet another one, which was placed by a Chinese man who announced that he owned a business in Irkutsk, put some exacting conditions on prospective brides: 36 GАКК, f. op. 3, d. 52, l. 126. 37 GАIО, op. 1, d. 163, l. 11. 38 Russian State Archive of Socio-Political History (thereafter -RGАSPI), f. 495, op. 154, d. 44, l. 159. 39 GАТО, op. 1, d. 20, l. 3. 40 Brachnaya gazeta, July 20, 1919. 41 Ibid., August 13, 1919 . РОССИЯ И КИТАЙ I am referring only to Russian women who are good-looking, modest and not older than 22-25... 42 Most such advertisements were placed by Chinese men who decided to settle down in Russia. However, there were those who intended to take their bride back China:
A rich young respectable Chinese man off ers his services as a husband. A photo is not required. Only those women who are willing to go to China should answer... 43 One unusual case was the 'Chinese citizen Van Khesin named Alexander Nikolaev Popryaduhin in holy baptism,' who did not intend to return to his homeland, but instead decided to stay in Russia. Having lived in Barnaul for over 15 years, he had converted to Orthodoxy and married the 27-year-old A. L. Shtki. In a petition to the commissioner he reported his wish to adopt 'the son of Barguzin widow (Domna) Fevroniya Malygina' and to give him his surname. He most likely undertook this step to help his application for citizenship.
The in luence of Soviet-Chinese interstate relations on mixed families
During the Soviet era, the ties between Chinese migrants who stayed in Russia and their homeland began to fray. In the 1920s, the border between the two countries gradually closed, and it became more diffi cult to cross it after the Chinese Eastern Railway (CER) confl ict in 1929, and the establishment of the Japanese Manchukuo puppet state in the 1930s. Having lost any hopes of returning home, Chinese men who came to the Soviet Union began to settle down and start a family. The vast majority of migrants married local women, mostly Russian. Since there were virtually no Chinese women, they almost never wed compatriots and cultural diff erences discouraged taking Korean women as wives. 44 The archives suggest that the farther a Chinese migrant was away from the border, the more often he started a family. Whereas in Irkutsk, less than 500 kilometers from the border, in 1922 out of 7 Chinese men applied for the right to trade, 5 were single, 45 among a similar group the previous year in Krasnoyarsk, which lies over 1,500 kilometers China, about half were married to Russian women.
Details about the nature of mixed marriages are more diffi cult to obtain, although other sources might shed some light. For example, a survey of the domestic problems of Chinese workers at Baley plant revealed that All are married exclusively to Russian women, in some cases, they beat their wives. So far none of them men have been in show trials. 46 As already noted, in the late 1920s and early 1930s, due to domestic and foreign political turmoil, the Soviet-Chinese state border was virtually closed. Tensions inten-42 Brachnaya gazeta, August 23, 1919. 43 Ibid., August 13, 1919. 44 At the same time, statistics for Chinese migrants allow us to draw preliminary conclusions about the geography of mixed Russian-Chinese families: the closer to the border with China, the fewer of them, and vice versa: the further they reside from the border with their homeland, the greater their number is. Thus, the List of the Soviet citizens, who left for China with Chinese nationals in 1938 and the List of identifi ed persons without citizenship residing in the city of Vladivostok in 1938 indicate that most Chinese men who stayed in Vladivostok in the late 1930s had no families, being 'single.' 48 Consequently, it seems likely that those migrants who intended eventually to go back to their homeland moved close to the border and therefore they did not want to settle down to married life, which would it harder for them to return. By the same token, those Chinese men who lived far away from the Soviet-Chinese border had apparently either lost hope or decided not to return to China and sought to settle down in the new place of residence and start a family.
The records of 1938 of Chinese men deported from the Ussuri region to Xinjiang and the Amur region shed light on mixed marriages in the 1930s. Thus, the List of Chinese and Soviet Citizens Living in the Ussuri Region and Deported to Xinjiang contains information about 71 Russian women and their children. Meanwhile, the List of Chinese Nationals and Their Families Living in Voroshilov for that year counted 135 heads of households along with 192 family members. Among the latter, there were 34 women, not to mention children, of whom 20 Russian. 49 Similar records for Chinese men in Voroshilov (Ussuri) district listed 136 heads of households, with a total of 203 people. Among the 33 women, 15 were Russian. 50 Russian wives were also on the lists of Chinese defectors and Soviet farmers of Chinese origin.
In the late 1930s, the share of mixed Russian-Chinese still decreased as the distance to the border with China grew shorter. However, now this was the result of forced deportations of such couples. There are detailed lists of deportees in the archives. 51 D.A. Vladimirova provides information of the mixed families that were deported in 1938-1939 from the Ussuri region to Kazakhstan, the Amur region and China. 52 47 GАNIIО, f. 123, op. 4, d. 53, State Archive of Perm Region (thereafter -GАPК), f. 163, op. 1, d. 2, l. 4. 49 GАPК, op. 1, d. 20, l. 2. 50 Ibid. 51 Ibid., d. 3, 4, 17, 20, 21, 40. 52 During the 'Great Terror' in the second half of the 1930s, considerable numbers of Chinese men living in the USSR not only became victims of deportations, but also suff ered from repression. The records for repressed Chinese men who were subsequently rehabilitated also provide insights into the history of mixed families. For example, in 1938 For example, in -1939 Chinese men with the surname Pan, from diff erent provinces, who lived in the Chita region, were arrested. Among them, six were married to women with Russian names, one was single (there was no information on the marital status of the other man). 53 What was the attitude to mixed families in the period under consideration? A confi dential letter of 1931 to the district committees of the Communist Party and the Party cells of the East Siberian region reported rising hostility in the region to mixed Russian-Chinese marriages, which were seen, as unhealthy 'miscegenation.' The public believed that 'such unions yield off spring with weakened viability and greater mortality.' 55 The letter's author condemned this line of reasoning 'as a great-power [bias] .' 56 In addition, the regional prosecutor's offi ce complained about the 'cynical mockery not only of Eastern workers, but also their wives' 57 by Russian workers. Thus, at the Chernovsk coal mine in Transbaikalia, the worker Sorokin 'mocked the wives of Chinese workers,' for which he was sentenced to six months' hard labor. 58
Characteristics of mixed Russian Chinese families
Chinese migrants who married Russian women in the 1920s remained citizens of the Republic of China. Moreover, we found no cases of Chinese migrants who had children by Russian women who expressed any wish to take Russian citizenship. This made many of them vulnerable to deportations or worse due to accusations of sabotage or 'Japanese espionage.'
In addition to Chinese and even Chinese Soviet citizens, some were classifi ed according other categories, such as 'undocumented,' administratively expelled, defector. In June 1934, the Krasnoyarsk operations sector of the OGPU in the areas that became part of the regions took into account the Chinese colony of 224 people, most of whom had settled in Krasnoyarsk, Kansk and a small number in rural areas. According of the archive's materials, some of 'defectors' had Russian wives. 60 In documents of the 1920s, Russian spouses of Chinese migrants were most often listed as housewives; although some were quite active in business and trade, such as making and selling light consumer goods like cigarettes and toys. In Krasnoyarsk, for example, many Chinese men sold groceries on Novobazarnaia square in the city center. Meanwhile, in January 1922, licenses for sales of tobacco products sales in the city were given to 12 Chinese men, 6 Russian wives and 1 widow. 61 Chinese husbands tended to be older than their Russian wives. The List of Chinese subjects and their families living in Voroshilov and Voroshilov district details families where Russian wives were 38 years, 17 years, 16 years, 8 years, 4 years, etc., younger than their Chinese husbands. 62 Meanwhile, the List of Chinese Citizens to Be Deported from the Ussuri Region in 1938, also shows signifi cant disparities in age, ranging 12 to 13 years. 63 The specifi c data for some Russian-Chinese families of Krasnoyarsk in the fi rst half of the 1920s provide an even more detailed picture. Thus, 41-year-old Go-Shin-Tyan from Shandong had a 26-year-old wife, Feodosia Ivanovna Tychkova, and an 11-month-old daughter, Nadezhda. Meanwhile, 36-year-old Innokenty Ivanovich Van-Yun-Chun had a 31-year-old wife Anna Leonidovna and 3 children: Klavdia, aged 10, Evgeny, and Leonid, who was 3. 64 In 1924, 32-year-old Li Xiangfu married 21-year-old Pelageia, 65 while the 28-year-old Chinese merchant Wan-Mon-In from Shandong was married to 23-year-old Alexandra 66 and a native of Zhili, 28-year-old Pai-Dy-Chen, was wed to 19-year-old Klavdiya. 67 The wives of the Chinese men arrested in the late 1930s were also much younger than their husbands. For example, one repressed Chinese, Cho Si, was born in 1887, and his wife Evdokiya Danilovna Sidorova was born 15 years later. 68 Another arrested Chinese, Chu Lizhi, was born in 1883, while his wife Elena Iakovlevna Dmitrieva was born in 1917 and his son Mikhail was born in 1936. Cho Tsai, was born in Beijing in 1880 and had a 35-year-old wife Maria, as well as two children aged 4 and 3. 69 And 46-year-old Chinese Tong Xiang had a 30-year-old wife, Staritsina, and 4 children ranging in age from 8 years to 8 months old; 70 48-year-old Chinese Chu Favyn had 24-year-old wife Lyudmila and a 3-year-old son, the 50-year-old gardener from Sretensky district, Go-Sitsy, a native of Shandong, had 26-year-old wife Nadezhda and 4-year-old son Ivan, 71 etc. All of them were repressed in 1937-1938. According to Soloviev, in the Chita region alone more than 3,000 Chinese men were arrested before the Great Patriotic War. In 1937 In -1938 were shot, 89 died under investigation, and the vast majority of the remaining detainees were sent to prison. 72 N.A. Potapova rightly notes that "both in Western and Eastern Siberia, the operation to cleanse the territories of Chinese men was total 73 ." The Great Terror certainly reduced the number of Chinese men in the Soviet Union, and, accordingly, there were fewer mixed families. It also changed their composition, leaving many wives without husbands and children without fathers.
The archival documents contain information of the composition of mixed families. Most often families had 1 or 2 children, sometimes no children at all. Other cases were as follows: 35-year-old Dia-Min-Xiang in Irkutsk had 2 daughters; 74 in 1924, 36-year-old Innokenty Ivanovich Van-Yun-Chun and his 31-year-old wife Anna Leonidovna had 3 children (Klavdiya, Evgeny, Leonid) . 75 43-year-old Irkutsk doctor Lev Alexeevich Burlakov (his real name was Jin) was married to 33-year-old Kristina Fyodorovna, he had 10-year-old son Anton and 8-year-old daughter Ksenia. 76 There is little information about larger families, with only a few records for cases of rehabilitation of Chinese men who had four or more children. 77 The List of Chinese Citizens of the USSR Resettled to the Amur region. 1938 includes details for 70 families with 130 children, or an average of 2 children per family. Meanwhile, the List of Chinese Subjects and Their Families living in Voroshilov in 1938 counts 135 heads of households, including single men, who had only 26 children. On the similar list on Voroshilovsky area, 136 men had 43 children. 78 The data from the List of Chinese Citizens to be Deported from the Ussuri Region generally confi rm this trend, but there were some large families with 4, 5, 7, 8 children. However, this does not change the picture. Thus, Russian-Chinese mixed families had a small birth rate, which is slightly diff erent from that of the traditional Russian family of the time. The demographer A. G. Vishnevsky noted that in the 1920s the average size of a rural family prevailing in Russia was 5-6 persons, and only from the end of the decade birth rates declined. 79 Children However, these schools were for pure Chinese children, rather than those of mixed parentage. 81 The Russian wives of 'enemies of the people' were also subjected to repression during the 1930s. Since their husbands had no relatives living in China, assuming the average mixed family had 2-3 children, in the Chita region alone up to 10 thousand children from such families grew up without one or both parents.
While the Great Terror significantly reduced the number of mixed families, some survived into the 1940s and subsequent years. For example, the household books of the Muy village council of the Bauntovsky district of Buryatia in the early 1940s included the family of the 52-year-old Chinese collective farmer Georgy Ivanovich Wang-Gan-Chen, whose family consisted of Maria Mikhailovna Van-Gan-Chen, born in 1901, and their son Ivan Georgievich, born in 1929. The same records for 1949, listed the details of a lumber depot worker, Alexander Vladimirovich Zan-Fun-Chin, who was born in 1933. While his nationality was listed as Russian, he was undoubtedly, a descendant of an interethnic Russian-Chinese marriage. 82 The postwar vicissitudes of Sino-Soviet relations led to an even greater reduction in the USSR's Chinese community. Nevetheless, although small in number, it survived. Since the children of mixed marriages often took the Russian surname of their mother, many of them either did not know or hid their Chinese originas. There are a number of examples of Soviet Chinese men. Vasily Lu-Chan-San, who had served time in jail and worked as a stove-maker, lived in the village of Bogachevo, Irbey district, Krasnoyarsk region in the 1970s. He kept in touch with his homeland, corresponded with relatives, and even went to China several times. However, his four children bore the surname of the mother -Gribushin. They did not know any Chinese language, and neither they or others considered them to be anything but Russian. Another typical fate was that of Liu Xue, a native of Heilongjiang province who lived in Krasnoyarsk during the second half of the twentieth century. After serving 10 years in prison, she arrived at the village of Dolgy Most of the Krasnoyarsk region, joined her relatives there, and then, after marrying a Chinese, got a job as a cook in the regional center. In Siberia during the 1970s up to perestroika, and in the Soviet Union in general, Chinese migrants were isolated from the homeland and most of them assimilated.
Conclusions
This article analyzed the history and details of mixed Russian-Chinese marriages. Such unions appear to have begun in the late nineteenth century, but there is little reliable information about them. However, much more is known about the twentieth cen-81 Ye.I. Nesterova, "Kitaytsy na rossiyskom Dal'nem Vostoke: nekotoryye aspekty sotsial'noy zhizni (seredina XIX -nachalo XIX vv.)," in Rossiya i Kitay: istoriya i perspektivy sotrudnichestva. Materialy mezhdunarodnoy nauchno-prakticheskoy konferentsii (Blagoveshchensk: Blagoveshchensk State Pedagogical University Publ., 2014), 94-99. 82 Archive of the municipality of Muy district of the Republic of Buryatia (ААM МR RB), f. 24, op. 1, d. 2., l. 5-7. tury. Due to the gender disparities in the migrant Chinese community in Russia, we only considered marriages of a Chinese husband and a Russian wife. The decline in Russia's male population during the First World War and the Civil War encouraged Russian women to marry hardworking Chinese men. The social background of the former varied, and they included Cossacks, peasant women, and even noblewomen. After being married, they mainly did housework, although some ran small businesses or traded along with their husbands. Chinese men invariably took younger Russian wivesin some cases considerably so -and had fewer children than fully Russian couples. Their children were brought up according to Russian traditions and they attended Russian schools.
Beginning in 1929, mixed families became subject to deportation, typically to Xinjiang, Kazakhstan, and the Amur region. As the Great Terror erupted, they were often repressed. At the same time, the vagaries of Sino-Soviet relations also had their eff ect. Despite these hardships, the Chinese community in the Far East and Siberia survived and later became the basis of Chinese migration in the post-Soviet period.
The history of mixed Russian-Chinese families requires further research. As scholars examine a wider range of sources, they will shed more light on the history of such families as well as their demography and ethnography, not to mention acculturation and subsequent assimilation. Ego documents and oral histories are particularly valuable for studying this phenomenon, since they also yield important insights into their daily lives.
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